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Wir sind weltweit
für Sie vor Ort! mit Gleitringdichtung

Normpumpe NPC
Blockpumpe NPC-B

aus Kunststoff
PP / PVDF / PFA

Chemiepumpen

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред
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Химические насосы
C торцевым уплотнением

Химический насос NPC
Химический насос NPC-В в блочном исполнении

Из искусственных материалов
PP / PVDF / PFA

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред
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� Hohe Verschleißreserven:
Spiralgehäuse mit Wandstärken > 10 mm 

� Flexibel:
Spülanschlüsse können nachträglich vorgesehen werden;
Grundlochbohrungen sind vorhanden.

� Tolerant bei Feststoffen:
Durch den Feststoffabscheider werden Feststoffe vom
Wellendurchtritt fern gehalten.

� Laufrad:
Hohe Wirkungsgrade, niedrige NPSH-Werte

� Steile Kennlinie: 
Exakter Betriebspunkt

� Laufradbefestigung:
Drehrichtungsunabhängig

� Rundum geschlossen:
Zwischenlaterne ohne seitliche Öffnungen

� Montage:
Alle Bauteile auf Block verschraubt
Keine Einstellarbeiten bei der Gleitringdichtung

Normpumpe NPC
Blockpumpe NPC-B

Eine neue Generation, konsequent durchdacht und für jeden die sichere Lösung: 

Sie erfüllt kompromisslos alle Anforderungen, die Anlagenbauer und Betreiber an 

eine Chemiepumpe mit Gleitringdichtung stellen.

� Einzel-Gleitringdichtung:
Drehrichtungsunabhängige, metallfreie Einzel-
Gleitringdichtung MUNSCH-REA-F, unempfindlich gegen
Feststoffe
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Химический насос NPC
Химический насос 
в блочном исполнении NPC-B
Новое поколение, для любого случая гарантированное решение.

Химические насосы с торцевым уплотнением бескомпромиссно соответствуют 

всем требованиям производителям установок и предпринимателям.   

 Высокие резервы по износу:
Спиральный корпус с толщиной стенки > 10 мм.

 Эластичные соединения:
Соединительный элемент для промывки  
может быть предусмотрен в запросе;
Основное отверстие всегда в наличии.

 Толерантно при транспортировке сред 
 с твердыми включениями:
Посредством отсекателя твердых включений, твердые включения от-
брасываются от места соприкосновения с валом насоса. 

 Рабочее колесо:
Высокий КПД, низкий кавитационный запас.

 Диаграмма:
Точная рабочая точка.

 Крепление рабочего колеса:
Исключает самооткручивание при обратном вращении.

 Полное закрытие:
Промежуточный фонарь закрывает все стороны.

 Монтаж:
Все рабочие части посредством болтов соединены в блок.
Не требуется настройка при торцевом уплотнении.

 Одинарное торцевое уплотнение:
Не зависит от направлении вращения, не имеющее 
металлических частей одинарное торцевое уплотнение 
MUNSCH-REA-F, невосприимчимо к твердым включениям.

Химические насосы с торцевым уплотнением
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Blockpumpe NPC-B

Eine neue Generation, konsequent durchdacht und für jeden die sichere Lösung: 
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Drehrichtungsunabhängige, metallfreie Einzel-
Gleitringdichtung MUNSCH-REA-F, unempfindlich gegen
Feststoffe

3

Werkstoffe
Spiralgehäuse/Laufrad/Gehäusedeckel:
PP
PVDF
PFA

Betriebsdaten
Förderstrom [Q]: bis 200 m3/h
Förderhöhe [H]: bis 90 m
Feststoffgehalt: bis 5 Vol.-%
Korngröße: bis 5 mm
Druckstutzen: von DN 25 bis DN 65
Motorantriebsleistung:
NPC bis 30 kW
NPC-B bis 18,5 kW

� Doppel-Gleitringdichtung:
Wellendichtung für umweltbelastendes Fördergut
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Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред
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 Двойное торцевое уплотнение:
Уплотнение вала для транспортировки сред опасных 
для окружающей среды.

Материалы
Спиральный корпус/Рабочее колесо/Крышка корпуса:
РР
PVDF
PFA

Стандартная 
область применения

Производительность[Q]: до 200 м3/ч
Напор[H]: до 90 м
Содержание твердых частиц: до 5 % по объему 
Размер частиц: до 5  мм
Напорные фланцы: от DIN 25 до DIN 65
Мощность электродвигателя:   
MPC до 30 кВт.
MPC-B до 18,5 кВт.
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Технические характеристики

Ожидаемая область применения:  PVDF, PFA    PFA

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред
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Bauarten und Werkstoffe 
– für jeden Bedarfsfall
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Einsatzgebiete
Die Chemiepumpen der Bauarten NPC und NPC- B werden
verwendet, wenn umweltbelastende oder gesundheitsge-
fährdende Flüssigkeiten wie Säuren, Laugen und Lösemittel
mit und ohne Feststoffe sicher gefördert werden sollen.
Ihre Einsatzgebiete sind die chemische Industrie, Elektro-
lyse, Pharmaindustrie, Galvanotechnik und metallische
Oberflächenbehandlung.

Bauarten
Normpumpe NPC mit Abmessungen nach EN 22858/
ISO 2858/ISO 5199 oder Blockpumpe NPC- B mit Gehäuse-
anschlussmaßen nach EN 22858/ISO 2858; erweitert um 
die Ergänzungsbaugrößen 40-25-125, 40-25-160
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Типоразмер и материал  
– для каждой области

Конструктивное исполнение 
Горизонтальный центробежный насос NPC с габаритами по EN 22858 /
ISO 2858/ISO 5199 или NРС-В в блочном исполнении соответствуют 
EN 22858 / ISO 2858; Границы типоразмеров   40-25-125, 40-25-160
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Область применения:
Насосы на магнитной муфте Тип NPC и NРС-В применяется для транс-
портировки сред опасных для здоровья и окружающей среды, как кисло-
ты, щелочи, растворители или других агрессивных химических сред, как 
чистых, так и с твердыми включениями.
Область применения является в основном в химической индустрии, 
электролизе, фармакологической индустрии и гальванике.

n = 1450 об/мин

n = 2900 об/мин

Химические насосы с торцевым уплотнением
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Werkstoffe

Pumpe
Die Chemiepumpen sind lieferbar aus den Kunststoffen PP, 
PVDF sowie aus dem universell korrosionsbeständigem PFA. 

Gleitringdichtung
Alle Siliziumkarbid-Bauteile sind aus EKasic® C. Die herausra-
gende Eigenschaft des Werkstoffes ist die hohe Beständigkeit
gegen Korrosion und Verschleiß.

Einzel-Gleitringdichtung MUNSCH-REA-F: Gleit- und Gegen-
ring sind aus EKasic® C; die Feder ist mit Fluorkunststoff um-
mantelt.

Doppel-Gleitringdichtung MUNSCH-REA-F/D: Produktseitiger
Gleit- und Gegenring sowie atmosphärenseitiger Gegenring
sind aus EKasic® C, atmosphärenseitiger Gleitring ist aus Kohle;
Feder aus Edelstahl.

Wellenhülse
Edelstahl, mit Fluorkunststoff beschichtet

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред
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Материалы

Насос
Химический насос поставляется из полипропилена (РР), поливинилиден-
фторида (PVDF), а также из универсального коррозийностойкого PFA.

Торцевое уплотнение
Все рабочие части выполнены из карбида силиция EKasic® C. Данный 
материал является высокостойким к коррозии и износу.

Одинарное торцевое уплотнение MUNSCH-REA-F ; Кольцо скольжения 
и ответное кольцо скольжения выполнены из карбида силиция EKasic® 
C; Пружина защищена покрытием из фтористого полимера.

Двойное торцевое уплотнение MUNSCH-REA-F/D:Кольцо скольжения 
и ответное кольцо скольжения, а также ответное кольцо со стороны 
атмосферы выполнены из карбида силиция EKasic® C ; кольцо сколь-
жения со стороны атмосферы выполнено из угля; пружина выполнена 
из высоколегированной стали.

Защитная гильза вала
Выполнена из высоколигированной стали и защищена покрытием из 
фтористого полимера.  

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред
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Wandstärke des Spiralgehäuses:
Mindestens 10 mm, hohe Reserven

Temperaturmessung im Spiralgehäuse:
Temperaturfühler wird in die Öffnung der
Gehäuseentleerung eingesetzt

Vakuumfestes Spiralgehäuse:
Dickwandiger Kunststoff bleibt in Form, auch bei 
höheren Temperaturen und/oder Vakuumbetrieb

Dauerspülung:
Niedriger Verbrauch durch Drosselspalt

Pumpengehäuse mit Zwischenlaterne 
auf Block verschraubt:
Exakt vorgespannte Dichtung

76
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Спиральный корпус и крышка корпуса 
– решение для самых высоких требований

 Спиральный корпус
 – большие резервы при любой нагрузке
Корпус насосов сконструирован не как круглый, а как спиральный 
корпус. Он является не сварным. Толщина стенки на всех участках 
составляет минимум 10 мм. Толстые стенки корпуса не допуска-
ют его деформации, специально при высокой температуре и/или 
работе вакуума.  

Спиральный корпус насоса будет облицован  металлическим 
корпусом  (номер материала EN-JS 1 025; старое наименование 
GGG-40.3). Всасывающий  и напорный фланец принимают все до-
пустимое  давление системы и силы трубопровода.

 Нет необходимости 
 в точной регулировке лап корпуса-консоли
Панцирный корпус закрепляется на плиту основания посредством 
двух углов из высоколегированной стали. Высота углов определя-
ется стандартизованной мерой осей (h1) насоса. Отверстия для 
крепления являются продольными, которые позволяют регулиро-
вать насос по высоте. После регулировки затягиваются болтами.

 Датчик температуры – прямой контакт со средой
Измерение температуры среды в спиральном корпусе достигается 
температурным датчиком (РТ 100) ; он вставляется в отверстие опо-
рожнения корпуса насоса.

 Присоединение для текучих сред
 – в любое время с помощью болтового соединения
При изменении условий работы и при необходимости дополнительной 
смазки подшипника скольжения или промывки корпуса магнитной 
муфты и/или спирального корпуса, можно воспользоваться отверстием 
в корпусе подшипникового  узла. Резьба в отверстии присутствует. 

 Опорожнение корпуса возможно; указать в запросе
Остаточная жидкость собирается в самой нижней точке спираль-
ного корпуса. Там находится отверстие для опорожнения корпуса; 
оно может предусматриваться по желанию или просверливается 
позднее; основное отверстие предусматривается.

 Длительная промывка
 – эффективна низким потреблением запорной жидкости
Она предотвращает проникновению твердых включений в плотную 
щель аксиального торцевого уплотнения.

Длительная промывка смазывает аксиальное торцевое уплотнение:
- при отсутствующей среде,
- при транспортировке сред  с плохими смазавающими способностями,
- если транспортируемая среда имеет  газовые включения или
- если среда приблизилась бы к точке кипения.
Дроссельное кольцо расположенное между крышкой корпуса и кон-
тркольцом сокращает потребление запорной жидкости.

Химические насосы с торцевым уплотнением
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Spiralgehäuse und Gehäusedeckel
– die Lösung für höchste Ansprüche

� Spiralgehäuse 
– hohe Reserve bei jeder Belastung

Das Pumpengehäuse ist nicht als Ring-, sondern als Spiral-
gehäuse konstruiert. Es ist schweißnahtlos und frei von
Dichtstellen; die Wandstärke beträgt an allen Stellen min-
destens 10 mm. Der dickwandige Kunststoff gibt Halt
gegen Verformungen, speziell bei höheren Temperaturen
und/oder Vakuumbetrieb.

Das Spiralgehäuse wird vollständig mit einem metallischen
Pumpengehäuse (Werkstoff-Nummer EN-JS 1025; alte Be-
zeichnung GGG-40.3) ummantelt. Saug- und Druckflansch 
nehmen alle zulässigen Systemdrücke und Rohrleitungs-
kräfte auf.

� Pumpe höhenverstellbar 
– Konsolen nicht erforderlich

Der Gehäusepanzer wird mittels zweier biegesteifer Edel-
stahlwinkel auf die Grundplatte geschraubt. Die Höhe der
Winkel wird durch das genormte Achsenmaß (h1) der
Pumpe bestimmt. Aufgrund des Langloches sowie einer
Bohrung im Winkel kann auch das nächst größere Achsen-
maß eingestellt werden. Das Einschieben von Konsolen 
zwischen Pumpe und Grundplatte entfällt. 

� Gehäuseentleerung 
– auch nachträglich möglich

Restflüssigkeit sammelt sich am tiefsten Punkt des Spiralge-
häuses. Dort befindet sich eine Gehäuseentleerung; sie kann
auf Wunsch vorgesehen oder zu einem späteren Zeitpunkt
aufgebohrt werden; Grundlochbohrung ist vorhanden.

� Temperaturmessung 
– direkt im Fördergut

Das Messen der Produkttemperatur im Spiralgehäuse er-
folgt durch einen Temperaturfühler (PT100); er wird in die
Öffnung der Gehäuseentleerung eingesetzt.

� Fluidanschlüsse 
– jederzeit einschraubbar

Ändern sich die Betriebsbedingungen und eine externe
Spülung des Spiralgehäuses ist notwendig oder in die Pum-
pe wird eine Doppel-Gleitringdichtung eingebaut, kann für
die Fluidanschlüsse derselbe Gehäusedeckel verwendet wer-
den: die Grundlochbohrungen erleichtern den Umbau, die
Gewinde für die Fluidanschlüsse sind vorhanden.

� Dauerspülung
– effizient durch niedrigen Verbrauch

Sie verhindert, dass Feststoffe in den Dichtspalt der Gleit-
ringdichtung eindringen. 

Die Dauerspülung schmiert die Gleitringdichtung
- bei ausbleibendem Fördergut, 
- bei Fördergut mit schlechten Schmiereigenschaften, 
- falls das Fördergut ausgast oder 
- falls sich das Fördergut nahe am Siedepunkt befindet.
Der Drosselspalt zwischen Gehäusedeckel und Gegenring
reduziert den Verbrauch an Spülflüssigkeit.

76
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Толщина стенок спирального корпуса:
Минимально 10 мм., высокий резерв.

Спиральный корпус выдерживает высокие вакуумные нагрузки:
Толстые стенки из искусственного материала сохраняют форму при 
высокой температуре и/или образовании вакуума.

Измерение температуры в спиральном корпусе:
Датчик температуры вставляется в отверстие опорожнения корпуса.

Корпус насоса соединен в блок 
с промежуточным фонарем с помощью болтов.
Точное  распределение напряжения на круглых уплотнениях. 

Длительная промывка:
Небольшое потребление через дроссельную щель.

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред
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Das Laufrad
– eine dynamische Lösung

� Numerisch optimierte Hydraulik 
– idealer Strömungsverlauf

Höchstleistung kann man nicht mehr konventionell berech-
nen. Wie die stromlinienförmigen Verkleidungen in der
Formel 1 wurde der Strömungsverlauf in den neuen Chemie-
pumpen mit modernsten Methoden berechnet (Computatio-
nal Fluid Dynamics). 

Das Resultat ist eine Hydraulik mit fast idealem Strömungs-
verlauf, das bedeutet: 
- Mehr Förderstrom bei gleichem Druck
- Reduzierung der Energiekosten
- Verbesserung des Saugverhaltens durch 

niedrige NPSH-Werte
- Verschleißminimierung bei abrasivem Fördergut
- Absenkung des Geräuschpegels

� Eine Größe kleiner
– Lebenszykluskosten werden reduziert

Die Vorteile, die sich durch die numerisch optimierte Hyd-
raulik ergeben, reduzieren die Lebenszykluskosten der
Pumpen: Investitionskosten und Instandhaltungskosten 
können durch kleinere Pumpen- und Motorbaugrößen sin-
ken; die Installationskosten reduzieren sich durch kleine
Kabelquerschnitte und kleinere elektrische Motorschalter
und die hohen Wirkungsgrade sorgen für Einsparungen bei
den Energiekosten.

� Steile Pumpenkennlinie 
– eindeutiger Betriebspunkt

Die neuen Chemiepumpen mit Gleitringdichtung besitzen
eine steile Kennlinie. Vorteil: Die Pumpen können exakt auf
den Betriebspunkt eingeregelt werden.

� Laufrad
– Bauform halb offen oder geschlossen

Je nach Baugröße werden die Pumpen mit halb offenem
oder geschlossenem Laufrad geliefert. Abhängig von 
der strömungstechnischen Berechnung und der Fertigung
wurde die optimale Laufradbauform festgelegt.

� Laufradbohrung
– erweiterter Einsatzbereich

Gasmitförderung: Durch die Laufradbohrung werden Gas-
blasen ausgeschleust; sie können nicht die Funktion der
Gleitringdichtung beeinträchtigen.
Feststoffmitförderung: Der Feststoffabscheider lenkt einen
Großteil der Feststoffe so um, dass sie dem Förderstrom
wieder umgehend zugeführt werden. Folglich gelangt nur
ein geringer Teil der Feststoffe in den Bereich der Gleitring-
dichtung. Die restlichen Feststoffe können sich vor der
Gleitringdichtung nicht ansammeln, sie werden durch die
Laufradbohrung ausgeschleust.

� Laufrad und Pumpenwelle
– drehrichtungsunabhängig 

Laufrad und Pumpenwelle sind verdrehsicher miteinander
verschraubt. Das Drehmoment wird mittels Passfeder über-
tragen. Ändern sich die Betriebsbedingungen, kann der
Betreiber das Laufrad anpassen bzw. austauschen.
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Рабочее колесо 
– динамическое решение

 Оптимизированная гидравлика на основе 
 компьютерного расчета – идеальное прохождение  
 транспортируемой среды
Нет больше необходимости рассчитывать максимальное КПД. Как рас-
считывается обтекаемость  форм  автомобиля в Формуле 1, также  будет 
рассчитываться с помощью современных методов обтекаемость про-
точной части насоса.

 Кривая графической характеристики насосов  
 – точная рабочая точка 
Новые насосы с торцевым уплотнением имеют точную графическую ха-
рактеристику. Преимущество: насосы подбираются по точной рабочей 
точке.

Графическая характеристика насосов

Графическая характеристика трубопровода

Производительность [m3/h]

 Рабочее колесо  
 – конструкивно полуоткрытое или закрытое  
В зависимости от типоразмера насосы поставляются с полуоткрытым 
или закрытым рабочим колесом. В зависимости от технического рас-
чета протекания среды, изготавливается оптимальная форма рабочего 
колеса.  

 Отверстия в рабочем колесе 
 – дополнительная область применения
Транспортировка сред с газовыми включениями: Частички газа удаля-
ются через отверстия в рабочем колесе от места установки торцевого 
уплотнения, не причиняя ему никакого вреда и не влияя на его функ-
циональность.
Транспортировка сред с твердыми включениями: Сепаратная камера 
вращает крупные твердые включения таким образом, что они снова 
возвращаются в общий поток к напорной стороне. Следовательно, 
только незначительная часть твердых веществ попадает в области 
установки торцевого уплотнения. Эти отдельные твердые частички не 
будут скапливаться в области установки торцевого уплотнения, а будут 
удаляться через отверстия на рабочем колесе. 

 Рабочее колесо вал насоса  
 – не зависят от направления вращения  
Рабочее колесо крепится к валу насоса болтом. Крутящийся момент от 
вала к рабочему колесу передается через шпонку. Если условия экс-
плуатации меняются, то изготовитель может соответственно подогнать 
рабочее колесо к соответствующим техническим характеристикам и 
легко его заменить.

В результате получается гидравлика с почти идеальным прохождением 
среды, что означает:
- Большая производительность при одинаковом давлении;
- Сокращение расходов на потребление энергии;
- Улучшение всасывающей способности  
  посредством меньшего кавитационного запаса;
- Уменьшение износа при транспортировке абразивных сред;
- Уменьшение уровня шума.

 Увеличение цикла жизни насоса
Преимущества, которые дает численно оптимизированная гидравлика 
и сокращение издержек цикла жизни насосов: Сокращение стоимости 
капиталовложений и расходов по техническому обслуживанию и ремонту 
посредством  работы насосов и электродвигателей более меньших типо-
размеров, а следовательно и габаритов; при инсталляции насосов могут 
применяться кабели меньшего сечения и меньшие электрические вы-
ключатели электродвигателя. При этом высокое КПД принесет экономию 
при энергозатратах.
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Химические насосы с торцевым уплотнением
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Laufradbauform:
Halb offen oder geschlossen

Numerisch optimierte Hydraulik:
Verbessert den Wirkungsgrad, 
senkt die Lebenszykluskosten

Laufradbohrung:
Gasblasen und Feststoffe werden 
aus dem Dichtungsraum ausgeschleust

Drehrichtungsunabhängig:
Laufrad und Pumpenwelle sind zwei Bauteile; 
sie sind verdrehsicher miteinander verschraubt

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред
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Конструкция рабочего колеса:
Полуоткрытое или закрытое.

Численно оптимальная гидравлика:
Улучшенное КПД, увеличение жизненного цикла.

Отверстия в рабочем колесе:
Удаление частиц газа и твердых включений 
от зоны установки торцевого уплотнения.

Независимость от направления вращения:
Рабочее колесо и вал насоса являются двумя отдельными частями; 
они соеденены друг с другом при помощи болтового соединения.

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред
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Die Gleitringdichtung
– konzipiert für anspruchsvolle Aufgaben

Eine gute Pumpe wird durch eine leistungsfähige Gleitring-
dichtung perfekt. Das Entwicklungsteam schuf eine Wellen-
dichtung nach den Wünschen der Betreiber: 
- Eine Dichtungsgröße für alle Pumpenbaugrößen
- Viele Gleichteile
- Einfache Montage
- Umbau von Einzel- auf Doppel-Gleitringdichtung

� Einzel-Gleitringdichtung MUNSCH-REA-F
– entwickelt für Kunststoffpumpen

Drehrichtungsunabhängige, metallfreie Einzel-Gleitring-
dichtung MUNSCH-REA-F mit stationärer Befederung.
Besonderes Merkmal: unempfindlich gegen feststoffbe-
ladenes Fördergut; der rotierende Gegenring hält in
Verbindung mit der Laufradbohrung Feststoffe vom
Dichtspalt fern.

1 Der rotierende Gegenring hat eine größere tragende 
Fläche als der stationäre Gleitring; dadurch wird ein 
Kantenlauf der Gleitflächen wirkungsvoll vermieden.

2 Der Gegenring ist verdrehsicher mit der Wellenhülse 
verbunden.

3 Gleit- und Gegenring sind aus Siliziumkarbid EKasic® C. 
Der Werkstoff ist extrem verschleißfest und gegen nahezu
alle Säuren und Laugen beständig.

4 Die statischen Runddichtringe haben eine definierte 
Vorspannung.

5 Zwischen Gleit- und Druckring aus SSiC gleitet der 
dynamische Runddichtring; er dichtet das Fördergut zur 
Atmosphäre ab.

6 Die Wellenhülse aus CrNiMo-Stahl ist mit Fluorkunststoff 
beschichtet; sie ist verdrehsicher mit der Welle
verbunden.

7 Die mit Fluorkunststoff (E-CTFE) ummantelte Feder liegt 
außerhalb des Förderguts.

� Von Einzel- auf Doppel-Gleitringdichtung
– einfacher Umbau

Wurde die Pumpe mit Einzel-Gleitringdichtung MUNSCH-
REA-F geliefert, ist ein nachträglicher Umbau auf Doppel-
Gleitringdichtung MUNSCH-REA-F/D möglich: 
- Gehäusedeckel bleibt
- Wenige Neuteile sind erforderlich
- Einstellarbeiten entfallen

1        2            3   

4               5           6           7
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Торцевое уплотнение – идеальное решение 
для самых требовательных задач
Хороший насос должен иметь уплотнение гарантированное от 
утечек. Торцевое уплотнение идеально подходит для этого. Совре-
менное развитие уплотнений, позволяет осуществлять различные 
желания потребителей:
- Один типоразмер уплотнения подходит 

на различные типоразмеры насосов;
- Большинство деталей взаимозаменяемые;
- Простой монтаж;
- Беспроблемный переход с одинарного торцевого уплотнения 

на двойное (не меняя насоса).

 Одинарное торцевое уплотнение Тип MUNSCH-REA-F  
 – разработан специально для насосов  
 из искусственных материалов
Не боится обратного вращения вала, не имеет металлических частей, 
со стационарным подпружиниванием.
Особенное внимание:  невосприимчивый к твердым включениям на-
ходящимся в транспортируемой среде; 
вращающееся кольцо скольжения отбрасывает твердые включения от 
места инсталляции торцевого уплотнения к рабочему колесу, которое 
имеет специальные отверстия для прохождения твердых частиц в кор-
пус насосы и последующим удалением в напорный трубопровод.

1. Вращающееся кольцо скольжения имеет большую рабочую площадь, 
чем неподвижное кольцо скольжения; это препятствует возникнове-
нию кантовой дорожки вследствии износа из-за трения подвижного и 
неподвижного колец скольжения.

2. Неподвижное кольцо скольжения имеет жесткое соединение с защит-
ной гильзой вала.

3. Торцевое кольцо и ответное торцевое кольцо выполнены из карбида 
силиция EKasic® C. Данный материал  имеет экстремальную стой-
кость к износу и коррозийную стойкость к транспортировке всех видов 
кислот и щелочей.   

4. Статическое круглое уплотнительное кольцо имеет определенное 
натяжение.

5. Между кольцом скольжения и кольцом давления, выполненных из 
карбида силиция, расположено динамическое круглое уплотни-
тельное кольцо; оно служит уплотнением между транспортируемой 
средой и атмосферой.

6. Гильза вала выполнена из легированной хромо-никеле-молибденовой  
стали и защищена фторовым полимером; она находится в жестком 
соединении с валом. 

7. Футерованная защитным полимером на основе фтора (E-CTFE) пру-
жина не имеет контакта с транспортируемой средой.

 Простое конструктивное решение перехода 
 с одинарного на двойное торцевое уплотнение
Если насос был поставлен с одинарным торцевым уплотнением  
Тип MUNSCH-REA-F, то имеется возможность в дальнейшем в случае 
необходимости переоборудовать одинарное на двойное торцевое 
уплотнение:
- Крышка корпуса остается без изменения
- Требуется небольшое количество новых частей
- Не требуется дополнительных работ по регулировке.

Химические насосы с торцевым уплотнением
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� Doppel-Gleitringdichtung MUNSCH-REA-F/D
– die Lösung für das Extreme

Die Doppel-Gleitringdichtung MUNSCH-REA-F/D setzt sich
zusammen aus einer produkt- und einer atmosphären-
seitigen Einzel-Gleitringdichtung.

Produktseitige Gleitringdichtung:
Drehrichtungsunabhängige, metallfreie Einzel-Gleitring-
dichtung MUNSCH-REA-F mit stationärer Befederung.

Atmosphärenseitige Gleitringdichtung:
1 Rotierender Gegenring aus Siliziumkarbid EKasic® C ist 

zwischen der produkt- und atmosphärenseitigen Wellen-
hülse eingeklemmt; er hat eine größere tragende Fläche 
als der stationäre Gleitring.

2 Gleitring aus Kohle 

3 Wellenhülse aus Edelstahl

4 Die Führung des dynamischen Runddichtringes zwischen 
dem Gleitring aus Kohle und dem Dichtungsdeckel aus 
PVDF, Kohlefaser verstärkt, gewährleistet Dichtheit bei 
jeder zulässigen Betriebstemperatur.

5 Bei Montage bzw. Austausch der Dichtungsteile ist keine 
Justierung notwendig.

6 Die Feder aus Edelstahl liegt außerhalb der 
Sperrflüssigkeit.

� Einfache Demontage/Montage
– Einstellarbeiten entfallen

Muss die Gleitringdichtung zerlegt oder montiert werden,
sind keine speziellen Kenntnisse erforderlich. Einstell-
arbeiten entfallen, alle Bauteile werden auf Block ver-
schraubt.

1        2        3

4            65

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред
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Торцевое уплотнение – идеальное решение 
для самых требовательных задач

 Двойное торцевое уплотнение Тип MUNSCH-REA-F/D 
 – решение для экстремальных сред
Двойное торцевое уплотнение Тип MUNSCH-REA-F/D состоит из двух 
одинарных торцевых уплотнений. Одно торцевое уплотнение имеет 
контакт с транспортируемой средой, а второе со стороны атмосферы.

Торцевое уплотнение со стороны транспортируемой среды:
Не зависит от направления вращения, одинарное торцевое уплотнение 
Тип MUNSCH-REA-F не имеет металлических частей и стационарно 
подпружинено.

Торцевое уплотнение со стороны атмосферы:
1. Вращающееся кольцо скольжения, изготовленное из высокочистого 

карбида силиция EKasic® C, является защемленной защитной гиль-
зой вала, которая находится между транспорируемой средой и ат-
мосферной стороной. Вращающее кольцо скольжения имеет намного 
большую площадь, чем площадь стационарного кольца скольжения.

2. Кольцо скольжения из угля.

3. Защитная гильза вала из высоколегированной стали.

4. Направляющая динамических круглых уплотнений между кольцом 
скольжения из угля и крышки уплотнения изготовляется из поливини-
лиденфторида PVDF, усиленная углеволокном, гарантирует безопас-
ность уплотнения при каждой допустимой рабочей температуре.

5. При монтаже или замене частей уплотнения не требуется дополни-
тельная настройка.

6. Пружина из высоколегированной стали расположена вне доступа за-
порной жидкости. 

 Простой демонтаж / монтаж  
 – нет необходимости в дополнительной 
 работе по регулировке
Специальные знания, в случае разборки или монтажа торцевого 
уплотнения, не требуются. Дополнительная работа по регулировке 
отсутствует, так как все рабочие части последовательно собираются в 
блок посредством болтовых соединений.

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред
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Blockpumpe NPC-B

Baugröße
Pumpenmaße

DNs DNd a g1) h1 h2 sl

40-25-125 40 25 80 112 140 70

40-25-160 40 25 80 132 160 70

50-32-125 50 32 80 112 140 70

50-32-160 50 32 80 132 160 70

50-32-200 50 32 80 160 180 70

65-40-200 65 40 100 160 180 70

65-50-125 65 50 80 112 140 70

65-50-160 65 50 80 132 160 70

80-50-200 80 50 100 160 200 70

80-65-160 80 65 100 160 2003) 70

Motorabmessungen2)

1450 min-1 2900 min-1

Motor-
baugröße

IP55
[kW]

EExeII
[kW]

S
IP55
[kW]

EExeII
[kW]

S

100 LB 2,2 2,0 322 3 2,5 322

100 LD 3 2,5 322 - - -

112 MB 4 3,6 329 4 3,3 329

132 SB 5,5 5,0 378 5,5 - 378

132 SD - - - 7,5 4,6 378

132 SX - - - - 5,5 378

160 MB - - - 11 7,5 518

160 MD - - - 15 10 518

160 LB - - - 18,5 12,5 562

Flansche nach DIN 2533, PN 16
Stiftschrauben Saugseite nach DIN 938

Abmessungen in [mm]
1) Siehe Tabelle „Pumpenmaß g“
2) Die Motorbaulänge S bezieht sich auf das Fabrikat LOHER.
3) Nach Norm EN 22858: 180 mm

Pumpenmaß g

Motorbaugröße g

100 186

112 186

132 245

160 275

DNs

DNd

sl

a g S

h
1

h
2

1312

1450 min-1 2900 min-1

100 LB 2.2 2.0 383 3 2.5 383

100 LD 3 2.5 383 - - -

112 MB 4 3.6 389 4 3.3 389

132 SB 5.5 5.0 458 5.5 - 458

132 SD - - - 7.5 4.6 458

132 SX - - - - 5.5 458

160 MB - - - 11 7.5 628

160 MD - - - 15 10 628

160 LB - - - 18.5 12.5 672

180 MB - - - 22 15 696

200 LG - - - 30 20 766

200 LJ - - - - 24 766

225 MB - - - - 28 813

DNs DNd a f h1 h2 sl

40-25-125 40 25 80 385 112 140 70

40-25-160 40 25 80 385 132 160 70

50-32-125 50 32 80 385 112 140 70

50-32-160 50 32 80 385 132 160 70

50-32-200 50 32 80 385 160 180 70

65-40-200 65 40 100 385 160 180 70

65-50-125 65 50 80 385 112 140 70

65-50-160 65 50 80 385 132 160 70

80-50-200 80 50 100 385 160 200 70

80-65-160 80 65 100 385 160 2003) 70

DNs DNd a g1) h1 h2 sl

40-25-125 40 25 80 112 140 70

40-25-160 40 25 80 132 160 70

50-32-125 50 32 80 112 140 70

50-32-160 50 32 80 132 160 70

50-32-200 50 32 80 160 180 70

65-40-200 65 40 100 160 180 70

65-50-125 65 50 80 112 140 70

65-50-160 65 50 80 132 160 70

80-50-200 80 50 100 160 200 70

80-65-160 80 65 100 160 2003) 70

1450 min-1 2900 min-1

100 LB 2.2 2.0 322 3 2.5 322

100 LD 3 2.5 322 - - -

112 MB 4 3.6 329 4 3.3 329

132 SB 5.5 5.0 378 5.5 - 378

132 SD - - - 7.5 4.6 378

132 SX - - - - 5.5 378

160 MB - - - 11 7.5 518

160 MD - - - 15 10 518

160 LB - - - 18.5 12.5 562

g

100 186

112 186

132 245

160 275

DNs
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a f S
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Точная посадка - Габариты по DIN/ISO
Химический насос NPC

Габариты насоса
Типоразмер

Габариты электродвигателя

1450 об/мин. 2900 об/мин.

Типоразмер 
двигателя

Фланцы по DIN 2533, PN 16
Штифтовые болты на всасывающей стороне по DIN 938

Габариты в мм.
1) Длина промежуточной гильзы при разборке муфты, что означает, что 
     электродвигатель не нуждается в ослаблении крепежных болтов 
2) Длина двигателя S принята к двигателям фирмы LOHER (Германия)
3) По нормам EN 22858: 180 мм.

Химические насосы с торцевым уплотнением
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Sofort einsetzbar
– Abmessungen nach DIN/ISO

Normpumpe NPC

Motorabmessungen2)

1450 min-1 2900 min-1

Motor-
baugröße

IP55
[kW]

EExeII
[kW]

S
IP55
[kW]

EExeII
[kW]

S

100 LB 2,2 2,0 383 3 2,5 383

100 LD 3 2,5 383 - - -

112 MB 4 3,6 389 4 3,3 389

132 SB 5,5 5,0 458 5,5 - 458

132 SD - - - 7,5 4,6 458

132 SX - - - - 5,5 458

160 MB - - - 11 7,5 628

160 MD - - - 15 10 628

160 LB - - - 18,5 12,5 672

180 MB - - - 22 15 696

200 LG - - - 30 20 766

200 LJ - - - - 24 766

225 MB - - - - 28 813

Baugröße
Pumpenmaße

DNs DNd a f h1 h2 sl

40-25-125 40 25 80 385 112 140 70

40-25-160 40 25 80 385 132 160 70

50-32-125 50 32 80 385 112 140 70

50-32-160 50 32 80 385 132 160 70

50-32-200 50 32 80 385 160 180 70

65-40-200 65 40 100 385 160 180 70

65-50-125 65 50 80 385 112 140 70

65-50-160 65 50 80 385 132 160 70

80-50-200 80 50 100 385 160 200 70

80-65-160 80 65 100 385 160 2003) 70

Flansche nach DIN 2533, PN 16
Stiftschrauben Saugseite nach DIN 938

Abmessungen in [mm]
1) Länge der Zwischenhülse bei Ausbaukupplung, d. h. bei Demontage 

muss der Motor nicht gelöst werden.
2) Die Motorbaulänge S bezieht sich auf das Fabrikat LOHER.
3) Nach Norm EN 22858: 180 mm

DNs

DNd

sl

a f S

1001)

h
1

h
2

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред
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1450 min-1 2900 min-1

100 LB 2.2 2.0 383 3 2.5 383

100 LD 3 2.5 383 - - -

112 MB 4 3.6 389 4 3.3 389

132 SB 5.5 5.0 458 5.5 - 458

132 SD - - - 7.5 4.6 458

132 SX - - - - 5.5 458

160 MB - - - 11 7.5 628

160 MD - - - 15 10 628

160 LB - - - 18.5 12.5 672

180 MB - - - 22 15 696

200 LG - - - 30 20 766

200 LJ - - - - 24 766

225 MB - - - - 28 813

DNs DNd a f h1 h2 sl

40-25-125 40 25 80 385 112 140 70

40-25-160 40 25 80 385 132 160 70

50-32-125 50 32 80 385 112 140 70

50-32-160 50 32 80 385 132 160 70

50-32-200 50 32 80 385 160 180 70

65-40-200 65 40 100 385 160 180 70

65-50-125 65 50 80 385 112 140 70

65-50-160 65 50 80 385 132 160 70

80-50-200 80 50 100 385 160 200 70

80-65-160 80 65 100 385 160 2003) 70

DNs DNd a g1) h1 h2 sl

40-25-125 40 25 80 112 140 70

40-25-160 40 25 80 132 160 70

50-32-125 50 32 80 112 140 70

50-32-160 50 32 80 132 160 70

50-32-200 50 32 80 160 180 70

65-40-200 65 40 100 160 180 70

65-50-125 65 50 80 112 140 70

65-50-160 65 50 80 132 160 70

80-50-200 80 50 100 160 200 70

80-65-160 80 65 100 160 2003) 70

1450 min-1 2900 min-1

100 LB 2.2 2.0 322 3 2.5 322

100 LD 3 2.5 322 - - -

112 MB 4 3.6 329 4 3.3 329

132 SB 5.5 5.0 378 5.5 - 378

132 SD - - - 7.5 4.6 378

132 SX - - - - 5.5 378

160 MB - - - 11 7.5 518

160 MD - - - 15 10 518

160 LB - - - 18.5 12.5 562

g

100 186

112 186

132 245

160 275

DNs

DNd

sl

a f S

1001)
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Насос в блочном исполнении NPC-B

Типоразмер
Габариты насоса Габариты электродвигателя2)

1450 об/мин. 2900 об/мин.

Габариты g

Типоразмер Фланцы по DIN 2533, PN 16
Штифтовые болты на всасывающей стороне по DIN 938

Габариты в мм.
1) Смотри таблицу “Габариты“g
2) Длина двигателя S принята к двигателям фирмы LOHER (Германия)
3) По нормам EN 22858: 180 мм.

Типоразмер 
двигателя

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред



FlowStar
®

Wir sind ein hochspezialisierter Hersteller von Kunststoffpumpen. Weltweit vertraut

man unseren Pumpen, speziell wenn mit größtmöglicher Sicherheit abrasive oder

aggressive Medien zu fördern sind.

� Konstruktion
Wir konstruieren Pumpen nach den Anforderungen
unserer Kunden

Unsere Ingenieure entwickeln Pumpen für Ihre Bedarfsfälle.
Anwendungstechniker aus Industrie sowie Professoren von
Hochschulen begleiten die Pumpenentwicklung bis zur
Serienreife. Steigende Energiepreise sehen unsere Entwik-
klungsteams als Herausforderung an: Pumpen mit hohen
Wirkungsgraden zu entwickeln ist eines ihrer Ziele. Durch
die numerisch berechnete Hydraulik leisten sie einen
Beitrag zur Energieeinsparung.

Eine weitere Herausforderung ist für sie, Pumpen zu schaf-
fen, die nicht nur die Standardkennfelder abdecken, son-
dern darüber hinaus große Förderhöhenreserven besitzen.
Dabei berücksichtigen Sie immer das FlowStar®- Konzept:
Betriebssicherheit, Robustheit, Montagefreundlichkeit,
maximale Hydraulikleistung und niedrige Lebenszyklus-
kosten.

� Fertigung
Durch unsere Fertigungstiefe haben wir
kurze Reaktionszeiten

Alle Kunststoffbauteile produzieren wir selbst aus Granulat
oder Halbzeugen. Daher sind wir unabhängig von Fremdfer-
tigung und können schnell und flexibel auf Kundenanforde-
rungen reagieren. Kaufteile aus Guss oder aus Silizium-
karbid sind bei uns standardisiert und in großer Stückzahl
bevorratet.

In einem Arbeitsgang erfolgt auf modernen Fünfachsen-
Fräsmaschinen die Zerspanung der Rohlinge zum Fertigteil.
Jedes produzierte Einzelteil ist elektronisch in einer Daten-
bank hinterlegt. Exakt wie das Ursprungsteil kann es nach
Jahren wieder produziert werden.

Vom Spezialisten
– Kunststoffpumpen für die Chemie
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От специалистов по производству насосов 
из искусственных материалов 
для химической промышленности
Мы являемся высокоспециализированным поставщиком насосов из искусственных материалов.  
Во всем мире доверяют нашим насосам, которые транспортируют среды, как агрессивные,  
так и среды с включениями абразива. 

 Конструкция  Изготовление

Мы конструируем насосы исходя из запросов наших клиентов.

Наши инженеры разрабатывают насосы для тех областей применения, 
в которых нуждаются наши клиенты. Прикладные программисты из 
различных индустрий, а также профессора институтов сопровождают 
развитие насосов вплоть до готовых для серийного производства. Ра-
стущая цена на  электроэнергию рассматривается нами как вызов:
наша цель развитие насосов с более высоким коэффициентом по-
лезного действия. Через численно рассчитанную гидравлику они вносят 
существенный вклад в экономию злектроэнергии.

Дальнейшим вызовом является создавать насосы,
которые не только со стандартными характеристиками, но и насосы 
имеющие большие резервы высоты подъема. При этом всегда учиты-
вается FlowStar®: надежность эксплуатации, жесткость конструкции, 
легкость монтажа, максимальная гидравлическая мощность и меньшая 
стоимость жизненного цикла насоса.

С нашим изготовлением насоса мы имеем короткое время реаги-
рования на запросы.

Все части насоса выполненные из искусственных материалов мы из-
готавливаем в заводских условиях самостоятельно из гранулата или 
полуфабрикатов. По этому мы не зависим от других поставщиков и 
можем быстро реагировать на запросы клиентов. Все металлические 
части или части из карбида силиция являются стандартными и в боль-
шом количестве находятся на нашем складе.

В технологической операции обработка заготовок до готовой детали 
происходит на современных пятиосевых  фрезерных станках. Каждая 
произведенная отдельная часть сохраняется в электронной базе дан-
ных.  Таким образом, каждую часть можно изготовить через много лет 
полностью идентичную поврежденной или изношенной.

Химические насосы с торцевым уплотнением



� Montage
Qualität dokumentieren wir fortlaufend und
für Sie nachvollziehbar

Für unsere Montage treffen die kontrollierten Pumpenein-
zelteile just in time an der Werkbank ein. Sie fertigen die
Pumpen nach modernsten Methoden und kontrollieren und
dokumentieren nach einem genau festgelegten Prüfplan die
einzelnen Fertigungsabschnitte.

� Prüfung
Das Prüfen jeder Pumpe ist für uns selbstverständlich

Jede Pumpe wird auf unserem Prüfstand getestet. Wenn sie
den zugesicherten Betriebspunkt erreicht, darf sie das Werk
verlassen. Mit der Pumpe erhalten unsere Kunden immer
ein Prüfprotokoll.  

� Service
Weltweit sind wir für Sie da

Munsch Chemiepumpen sind in Europa und Übersee im
Einsatz. Durch unser weltweites Vertriebs- und Servicenetz
finden Sie in allen Industrieländern einen Techniker, der sich
mit unseren Pumpen bis ins Detail auskennt. Beratung vor
Ort ist für uns genauso selbstverständlich wie das Durch-
führen von Inspektionen oder Reparaturen.

MUNSCH Chemie-Pumpen auf einen Blick

� Innovative Produkte

� Fachkompetente Beratung

� Inbetriebnahme und Schulung vor Ort

� Kurze Reaktionszeiten

� Service vor Ort
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Испытание каждого насоса является для нас 
само собой разумеющимся.

Каждый насос проходит тест на испытательном стенде. Если он под-
тверждает запрашиваемую рабочую точку, только тогда он может 
покинуть завод. При этом клиенты вместе с насосом получают всегда 
протокол испытаний.

Мы для вас во всем мире.

Химические насосы МУНШ получили широкое применение не только 
в Европе, но и во всем мире. Через наши представительства и сети 
сервисного обслуживания Вы найдете во всех индустриальных странах 
технических специалистов, которые знают наши насосы до мельчайших 
деталей. Консультации на месте являются для нас само собой разумею-
щимся, как и проведение инспекций и ремонтных работ.

 Инновационные продукты
 Полная консультация
 Пуск в эксплуатацию и обучение персонала на месте
 Короткое время реакции
 Сервис на месте

МУНШ Химические насосы одним взглядом

 Монтаж

Мы подготавливаем качественную и доступную  
для Вас документацию.

При монтаже контролируются одновременно все части насоса. Они 
собираются в насос при использовании современных методов. Каждый 
производственный участок контролируется и документируется по точно 
установленному  сборочному плану.

 Испытания

 Сервис

Насосы из искусственных материалов
для агрессивных сред



MUNSCH Chemie-Pumpen GmbH
Im Staudchen · D-56235 Ransbach-Baumbach
Postfach 1 42 · D-56221 Ransbach-Baumbach
Deutschland
Telefon: +49 (0) 26 23 - 8 98 - 90
Telefax: +49 (0) 26 23 - 8 98 - 95
Internet: http://www.munsch.de
E-Mail: munsch@munsch.de

Ausgabe Mai 2006 · Technische Änderungen vorbehalten · Gedruckt auf chlorfrei gebleichtem Papier – der Umwelt zuliebe

M
KL

P 
02

02

Wir sind weltweit
für Sie vor Ort!
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Мы доступны для Вас
в любой точке мира

MUNSCH Chemie-Pumpen GmbH
Im Staudchen  D-56235 Ransbach-Baumbach
Postfach 142   D-56221 Ransbach-Baumbach
Deutschland
Телефон:  +49 2623-898-90
Факс:         +49 2623-898-95 
Интернет:  www.munsch.de
E-mail:       munsch@munsch.de
В России
Интернет:  www.munschpump.ru




